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iline Zusammenstellung von Untersuchungen über den Ge- 
brauch der Präpositionen bei verschiedenen griechischen Schrift- 
stellern hatWestphal in den Programmen des Gymnasiums in 
Freienwalde a.0. 1888 und 1891 gegeben; hinzuzufügen sindnoch: 
T. Mommsen: Beiträge zu der Lehre von den griechischen 
Präpositionen. Frankfurt a. M. 1886 — 87. 

Rüger: Die Präpositionen bei’Pausanias, Bamberg 1889. 


Frequenz. 1 ) 

I. Präpositionen mit einem Casus. 2 ) 


1. «V« 2 (1355); 

*2. avzi 17 (159); 

3. dno 65 (42); 

4. dg 522 (5); 


5. iv 436 (6); 

6. g 152 (18); 

7. ngo 29 (93); 

8. avv 56 (48), 


II. Präpositionen mit zwei Casus. 


1. dia c. genit. 87 (31); 

„ c. acc. 64 (42); 

2. xara c. genit. 32 (85); 

„ c. acc. 147 (64); 


3. fu ra c. genit. 71 (38); 

„ c. acc. 50 (54); 

4. vnig c. genit. 36 (75); 

„ c. acc. 3 (903). 


III. Präpositionen mit 3 Casus. 


1. inl c. genit. 
c. dat. 


45 (60); 
103 (26); 
c. acc. 121 (22); 

2. nagu c. genit. 26 (104); 

„ c. dat. 36 (75); 

„ c. acc. 19 (143) 


?? 


negl c. genit. 30 (90); 
c. dat. 7 (387); 
c. acc. 75 (36); 

ngog c. genit. 19 (143); 

„ c. dat. 10 (271); 

„ c. acc. 245 (11); 




5. ino c. genit. 142 (19); 

„ c. dat. 53 (51); 

„ c. acc. 10 (271). 

ctfiyl fehlt. 


*) Die Wiederholung der Präposition bei copulativen und disjunctiven 
Conjunctionen wird nur als ein Fall gezählt. 

2 ) Die Zahl 5 z. B. bei eis bedeutet, dass unter 5 Präpositionen eis 
einmal vorkommt. 
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Nach der Frequenz ergiebt sich folgende Ordnung: 


1 . 

ävd 

2 

i . er 

17. vno c. 

dat. 

53 

2. 

vi xig c. acc. 

3 

18. ovv 


56 

3. 

ntgl c. dat. 

7 

19. dvot c. 

acc. 

64 

4. 

ngog c. dat. 

10 

20. dno 


65 

5. 

vno c. dat. 

10 

21. fit ra c. genit. 

71 

6. 

V.VT l 

17 

22. negi c. acc. 

75 

7. 

naget c. acc. 

19 

23. dva c. 

genit. 

87 

8. 

ngog c. genit. 

19 

24. inl c. 

dat. 

103 

9. 

naga c. genit. 

26 

25. inl c. 

acc. 

121 

10. 

ngo 

29 

26. vno c. 

genit. 

142 

11. 

ntgl c. genit. 

30 

27. xara < 

ß. acc. 

147 

12. 

xardt c. genit. 

32 

28. iS 


152 

13. 

naga c. dat. 

36 

29. ngog c. acc. 

245 

14. 

vnig c. genit. 

*36 

30. tv 


436 

15. 

inl c. genit. 

45 

31. tie 


522 

16. 

fitra c. acc. 

50 





Mithin erhalten sich die am häufigsten vorkommenden 
8 Präpositionen zu den übrigen 21 wie 20:9, iv und dg 
allein zu den andern 29 wie 50 : 89. Die Gesammtfrequenz 
von 2710 Fällen ist sehr bedeutend, da auf 2,4 Zeilen des 
Teubnerschen Textes eine Präposition kommt. 

Das Yerhältniss der Casus zu einander im Ganzen ist: 

Genitiv 751 | Dativ: 701 | Accusativ: 1258 

also wie 15 : 14 : 25. 

a) bei den 8 Präpositionen mit einem Casus: 

Genitiv: 234, Dativ: 492, Accusativ: 524 = 6 : 12 : 13. 

b) bei den 4 Präpositionen mit zwei Casus : 

Genitiv: 226, Accusativ: 264 = 16: 19. 

c) bei den 5 Präpositionen mit drei Casus: 

Genitiv: 262, Dativ: 209, Accusativ: 470 = 26 : 31 : 47. 

Die Präpositionen, mit einem Casus zählen 1250, die mit 
zwei 491, die mit drei 941 Fälle und verhalten sich zu 
einander wie 125 : 49 : 94. 

T. Mommsen, dessen Untersuchungen über die griechischen 
Präpositionen allgemeine und verdiente Anerkennung gefunden 
haben, hat bei einer grossen Anzahl von Schriftstellern nach 
der Frequenz der Präpositionen auf 40 Seiten (resp. in 
1500 Yersen) die Gesammtfrequenz berechnet. Dieses Yer- 
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fahren, dessen Mängel er übrigens selbst zugesteht (s. Programm 
des städtischen Gymnasiums zu Frankfurt a. M. 1874 p. 24) 
ist unbedingt zu verwerfen. Zum Beweise möge folgende 
Zusammenstellung aus Herodian dienen: 

Gesammtfrequenz nach Mommsens 

in Wirklichkeit : Yerfahren. 


dvd 


2 

0 

dvri 


17 

45 

dia c. 

genitiv 

87 

50 

„ c. 

acc. 

64 

40 

eig 


522 

415 

iv 


436 

350 

inl c. genit. 

45 

65 

xara C. 

genit. 

32 

10 

xd C. 

genit. 

71 

55 

„ c. 

acc. 

70 

50 

naQoc c. 

genit. 

26 

40 

„ c. 

dat. 

36 

25 

„ c. 

acc. 

19 

15 

neQl C. 

genit. 

30 

45 

„ c. 

dat. 

7 

0 

ii c * 

acc. 

75 

65 

ntjog c. 

genit. 

19 

35 

„ c. 

dat. 

10 

0 

1, c. 

acc. 

245 

160 

ovv 


56 

30 

vntQ c. 

genit. 

36 

10 


acc. 

3 

0 

vno c. 

genit. 

142 

115 

„ c. 

dat. 

53 

40 

„ c. 

acc. 

10 

15 


Nach Mommsens Yerfahren würde sich also bei 
25 von 31 Präpositionen ein ganz falsches Resultat 
ergeben haben uind zwar bei 20 eine viel zu hohe, 
bei 5 eine viel zu niedrige Zahl; die 3 Präpositionen 
dvd, negl c. dat. und ngog c. dat. würden sogar als 
nicht verhanden bezeichnet worden sein; ferner 
würden statt 2710 Fälle nur 2300 ermittelt worden 
sein. Dass bei andern Schriftstellern das Yerfahren 


Digitized by LjOOQle 



6 


Mommsens bessere Ergebnisse liefern würde, ist 
kaum anzunehmen und damit die Wertlosigkeit 
seiner statistischen Zusammenstellungen, soweit 
sie auf dieser Methode beruhen, bewiesen. 


2uv und fJiercc c. genit. 

2vv*) 

1. bei Substantiven: 

a) bei Eigennamen: 

gvv AXa^dvdpG) V, 8. 6 
gvv avxip AvxojvIvco V, 7. 4 
GVV T(W rixct IV, 3. 6 
gvv Ikfaxplvcp V, 4. 6. 

b) bei nominibus appellativis: 
a) Singular. 

1. Personen: 

gvv xfi adekqpfi V, 3. 10 
gvv tcjJ izctidi VIII, 5. 9 
gvv ivl vmjQarri IV, 13. 4. 

2. Sachen: 

GVV Tip TZVQl IV, 2. 11. 

ß) Plural. 

1. Personen : 

gvv ixepoig exaxovxaQycug VIII, 3. 2 
gvv xoug dvyaxQaoi xal xolg iyyovocg V, 3. 11 
gvv x o7g koinoig ItQevGiv I, 9. 2 
gvv xoig ncaGi I, 9. 6. 

2. Sachen: 

gvv aQWfiaGt, 1H, 15. 7. 

Collectiva (nur Personalbegriffe). 

gvv naGrj xy dvvafiai* VI, 5. 9 

gvv n avxl Tip nkfi&ei* IV, 14.6 VII, 5. 1. VII 5. 3 

gvv fieyiGxip n kr\&u IV, 15. 1 

ovv TYi Gxpaxuq. III, 2. 1 

gvv xcp oxpaxip* III, 7. 3. VIII, 2. 2 

gvv vsctpip oxpaicp III, 7. 5 

ovv Tiavxi Tip Gxpaxcp II, 14. 1. VI, 5. 7 

*) Die mit einem Stern bezeichneten Ausdrücke finden sich auch bei usrd 
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2. bei Pronominibu8 : 

«) Singular (nur Personen): 
gw ifAol I, 5. 7 

(TUJ/ <70£ I, 6. 6 

ai)i/ aunZ I, 10. 6 II, 15. 5 III, 2. 5 III, 8. 2 YI, 6. 3 
YI, 8. 8 YI, 9. 2 VI, 9. 6 VII, 2 

gw iavxco TU, 2. 1 

(TVV aiTCO 1, 1 0. 7 III, 7. 3 Y, 4. 5 V, 5. 9 YI, 7. 3 YII, 8.2.1 

(sw aurfj Y, 8. 3. 

ß) Plural. 

1. Personen: 

<n)o vfuv VIII, 7. 5 
gw auxolg YII, 10. 8. 

2. Sachen: 

gw avx oTg YI, 5. 4 
gw oTg VIII, 4. 10. 

3. bei Adjectiven (nur Personen): 

gw okiyoig* V, 4. 7 

GW IntktKxovg Kai koyaGip VIII, 5. 5. 

Verben. 

1. Verben des Seins, Erscheinens und Verweilens: 

oi re yag agiGTOt, rfjg ßovkyg iprav&a gw goi (soil. 6igIp) 
I, 6. 65 hierzu sind auch Ausdrücke wie ot gvp avxcp zu 
rechnen : 1, 10. 6 III, 7. 3 V, 4. 5 V, 4. 6 YI, 6. 3 YI, 8. 8. 
YI, 9. 2 VI, 9. 6 VII, 8. 2 YII, 10. 8 - & ro7<? 
ßaGikbioig gw rfj ddtkyfl dilx^vßav V, 3. 10 — t d 
ndvta gw avrfj Iv xoig ßaGikeioig diaxylyaG a V, 8. 3 — 
OQa ts top ßaQßaQOp icpa g tcot a gw Tiavvi reu xijg dpaToktjg 
IV, 14. 6 — t(f>d pT] Ayxdßavog gw freylGzco 
nkifött, Gxyarou IV, 15. 1 — Imqj avijv at Aaixop gvp 
reo GTpaxcp III, 7. 3 — tov Aaixov inttyavtpTog gw 
peaQcZ gtqutw III, 7. 5. 

2. Verben der Bewegung: 

a) transitive: 

ct y cop an av t a tvv gt par o p g uv avpco III, 8. 2 — 
TOUTüip to fiip nkbiGTOv fjitQog 6 Ma&pog gw 
avTco dn?]yayep YII, 12. 1 — fit y a de ti n ifj &og 
gw Iavxco eionyayt YII, 2. 1 — r 1 ] v xe kovlv 

gw dfjco^iaGtv lg nakncp tfißakovx eg III, 15. 7 — 


Digitized by LjOOQle 



8 


ZO VT OV 0VV 6 71 6 fl t/' 6 GVV tZtgOig eY.aZOVzdgyaig 

VIII, 3. 2 — ävdgag t6 vn ßi 6 vy. otc? l'£i ne pye v 
r, GvyxXtjzog gvv iniXinzoig xal koyaGiv an 'izaklag 
nctGrjg avdgaGiv VIII, 5. 5. f 

b) intransitive : 

anodidgaGxei* gvv okiyoig exazovzagyaig V, 4. 7 — 
gvv zrj Gzgazia in e iyezo (Lieblingsverbum des Herodian) * 

III, 2. 1 VI, 5. 7 VIII, 2. 2 — dezog dqlezai gvv 

tw nvgl ave XevGopevog IV, 2. 11 — zovg di 

exerd'ev an e A# elv gvv zlo riza IV. 3. 6 — o yag 
IlegGTjg gvv naGy zfj övvdpet, tnek&wv VI, 5. 9 — 

XßTijUiJ'* eg zo Gtgazonedov gvv tw ^ke^avdgw 
V, 8. 6 — avzdv gvv zo o natdl ngoekftovza VIII, 
5.9 — zwv gvv avzw ngoxuzek&ovzwvl, 10. 7 — 
v ne£rj A# £* gvv zaig övyazgact xcu zolg iyyovoig 
V, 3. 11 — gvv navzl zoivvv zcg nki\&ei iniaotv * 
VII, 5. 1 — gvv navzl zw komw Gzgazoo mcpixv elz at, 

II, 14. 1 — gvv navzl zw nfo\&ei e iGni] d?j Gavz e g % 
VII, 5. 3 — gvv InnevGiv zi\v 6 do m o g i av ino ieizo 

IV, 13. 3 — <f)6QO( uevrj di q nizza gvv oTg ngoelgrizav 

IV, 15. 1 — yvyovzog* di zov ßaoikt'wg gvv oXiyoig f 
innevoi III, 9. 11 — aveywgei glv ivl vnijgizy 

IV, 13. 4. 

3. finden sich noch: 

noXXa ayeigag* gvv avzoig zgonaia II, 9. 9 — 
dnodeixvvzav vnazog gvv avzw Avzwvlvw V, 7. 4 — 

# e a z fj g di xal a & A o & i z rj g gvv zolg A anolg iegevGiv 6 
ßaGikevg ylyvtzai I, 9. 2 — lygv^ T ° v negivviov gvv 
zolg naiGi diokio&at, I. 9. 6 — rffielg di dtowelv za 
ztfg dgy^g gvv vptv ly x eye t g i g fie & a VIII, 7. 5 
ooa dav gvv 1(aoi in t,d el '£riG& e I, 5. 7 — zo ze 
’JXkvgcxov ozgäzevfta gvv avzw nav eiye ^ — 

navzag *1%* gvv avzw III, 2. 5 — Gneipapevog gvv 
zolg yikoig VI, 5. 1 — ix naidwv gvv avzoig (seil, zo(otg 
ze xal innoig ) uvaGzgicf>ovzat, xat, ftrigwvzeg diat,- 
zwvzac VI, 5. 4 — yvvaiä ze entywgia iyogeve gvv 
avzco V, 5. 9. 


Die mit * bezeichnten Verben finden sich auch bei <*«r« c. genit. 
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Meta c. genit. < 

In derselben Bedeutung wie ovv findet es sich nur bei 
dem Plural von Personen. 

1. bei Substantiven: 

a) bei Eigennamen: 

fiexa ^eßriQov xai *Avxaivivov VI, 3. 65 

b) bei nominibus appellativis : 
fiexa t 6iv Ötajv IV, 2. 11; 

Collectiva : 

fiexa xov \omov dr\fiov VII, 11. 2 
fiexa TTokkfjg dvvafiewg V, 1. 4 
fiexa 7i Xrj&ovg xal dvvdfieoag IY, 14. 1 
fiexa xoaovxov GtQarov II, 11. 6 
fiexa navxog tov oxQaxov IY, 5. 1 
fie& tjg elye ygovgag IY, 9. 6 

2. bei Pronominibus: 

fie&* vfici v IY, 5. 5 

3. bei Adjectiven: 

/usr’ oUyojp III, 4. 6 IY, 11. 5. 

Verben. 

1. Von Yerben des Seins oder Yerweilens findet sich nur: 
eiGxr t xeaav di fiexa tov Xocnov dtjfiov VII, 11. 2 

2. Von Yerben der Bewegung finden sich nur intransitive : 
'sjQxdßavog änedga fioXvg fiex* dllywv IY, 11. 5 — 
(a£tu noU.r t g dvvdfiecog eX&ovxa fieyav ßaodea V, 1. 4 — 
ig t tjp Gvyxkrfxov xaxtjk^e fiexa Travxog tov GXQaxov 
IV, 5. 1 ctVTog fiep v n e y e r a 1 fiatf* tjg elye 
cpQOvydg negl avxov IV, 9. 6 — xal yd$ r\yyelXexo fierd 
nokkov nXrftovg xal dwafiewe ijtuup Agxaßavog IY, 14. 1 

TOP £eßr\QOV UQOGIOVXU TlW&apOfiePOl TOT€ fff Ta 

xogovxov gtqutov II, 11. 6. — J di NlyQog (pevyei 
fi€T oUyojv III, 4. 6. 

3. Ferner kommen noch vor: 

d (seil, t QOnaifx) fiexa 2eßt]()ov xal AvtwpIpoo r t yei^a xe 
noXkdxig VI, 3. 6 . 

fiexa toÜp Xomwv {hwv <&QriGxevexat IY, 2.11 — 
(7 w£eG&ai fied* r\fiwv VII, 5. 5. 

In den folgenden Fällen weicht fiexa c. genit. in der 
Bedeutung von avv ab: 


Digitized by AjOOQle 



10 


evvoiav öi xal yQtjGxoxtjxa fie xä GtacpQOvog xal imex- 
xovg xo7g aQyofievoig naQeGyrfxo II, 9. 9 — xo evxaxxov 
fiex 3 aiöovg TiQog xovg ägyovxag enave'xQeipe III, 8. 5 
(„verbunden mit“) ow xriQia xov ßaGike'wg 6 örjfiog fiexa 
xijg ioQtrjg inavrjyvQifev I, 10. 7 — xrjv ö eixova 

uo xeyov xa&eikev r\ Gvyxkr\nog fi e x ä x wv koxnwv avxou 
xifiwv VII, 2. 8 — ovxa) yaQ äv fiexa yr\g xal 

'd'aXaxxrjg ig vfiäg fieQCG&elrjv IV, 3 . 8 („zugleich mit ) 
xov öi nokefiov äxekij xaxakxne7v fiexa xov anQenovg 
xal emoq,akeg I, 6. 5 („nicht nur — sondern auch ) 
xal xovxo fiexa xr { g äkkiyg evö atfiov la g naQaGyovorjg 
rfjg qjvoewg ’/xaXiwxaig m ll. 11. 8 — xavxa xa yQa/ifiaxa 
fiex ä xal ix egoi v intGXGkijv öIÖojgi xo7g öxaxofii&vGtv 
(„ausser“). 

Bei Weitem am häufigsten dient fiexa c. genit. dazu, ein 
Adverbium zu umschreiben oder begleitende Umstände aus- 
zudrücken: 

1. mit einem Substantivum ohne Attribut.: 
nävxa xokfitavxog fiex* änoyvoGewg III, 3. 5 
f *exä öaxQ v oov 2 ) iöe7xo I, 16. 4 

fiex ä rf i fine iq l ag 2 )* fiaycfievov (seil. T0 

IV, 14. 7 

fi ex' evxa% lag*) nQoyo)Qe7v VII, 12. 8 

kaße7v fiexa x xvöv v co v III, 6. 3 

ol fiexa nex&ovg vnaxovovxeg I, 4. 5 

fiexa 7 i Q o&v fi lag 2 ) nävxa enQaxxov II, 11. 2 

fiexa onovörjg 3 ) xi?v noQeiav enoxe 7 xo II, 4. 1. 

fiexa xeyvr\g eidcag nQOGcpe'QeGß'ai ngäyfiaGxv II, 14. 4 

2. mit einem Substantivum mit Attribut: 

laxOQlav fi ex ä n aGtj g li ) äxQxßelag tf&QOXGa ig GvyyQa- 
q>r,v I, 1. 3 

ei xä xov nokifiov keiff ava fiex ä n äotjg ävÖQei ag 2 ) 
änakehpaxxe I, 5. 6 

fiexa öeovg ovv nokkov 8 ) öxr\ex 6 GxQaxog VIII, 1. 6 
o öi örjfiog naQe&et, fiex ä navxoöanrjg öaöovylag 

V, 6. 8 

fiex ä x e a ig %Q äg xal ä n q e n ovg öxaßokfjg 
wvrjGafievog xtjv aQyrjv II, 6. 12. 



t 


ft 


t 


I 


*) Die Ziffer 2 giebt an, dass uerä ifinetgia? zweimal vorkommt. 
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fit t aya&SLv iXn Idcav 2 ) iX&tlv II, 13. 2. 
fitr äycrd’t g gvv x r\ g iXnldo g dycavi£to&t IV, 14. 7 
fitxa naorfg int ll t vog wdoinoQrfGav YIII, 6. 5 
xov Köfiodov o naxriQ fitxa n aGfj g in v fit Xt l a g 3 ) 
dvt&fjiipuxo I, 2. 1 

o di fit za naotfg int, (itlt lag novovfitvog t d iyxtytv- 
QiOfiiva YI, 8. 2 

fitxa noXXt)g i fin t vq l ag conXiGfiivoi VII, 11. 8 
nXijgco&ivxog xov ftturgou fitxd n a Gtjg t vxo g fiiag 2 ) 
I, 9. 3 

Gxtvomol fitx a noXXov xafiaxov tlgyaGfiipov YIII, 1.6 

fitx a n a g tj g nyo&Ufiiag iltX&tTv V, 4. 5 

fitxa noXXt)g nQOvolag xd invxr\dtiu tiotxofilGavxo 


YIII, 2. 6 

avvGag xrjv odovnofjlav fi ex a vtavvxfjg^Gnovdrjg I, 7. 2 
fitxa noXXfjg Gnovdtjg novr/Gafitvog xr t v nogtlav VI, 4. 3 
xd di nxtofiaxa GVQOfitva fit& vßQtcog naG rjg IV, 6. 1 
fitxa naorjg cd fiox rjx og xaxadixag xt inoitlxo xai 
yQrffidxwv tiGnydltig VII, 4. 2 
3. mit mehreren Substantiven: 

tov fitxa avdfjtiag aal GcdcpQövog diotxij Gtcog 
aylovxog II, 10. 7 

fitx d no XX fjg ß tag xai nyo&vfiov fiaytjg 2 ) xtiyo- 
fiayovvxtg VIII, 4. 7. 

xovxa di Xiyooaa fitxa ö ax (j vwv xai oifiojyrig 

IV, 3. 9 

xafiaxtov , ovg fitxd x oaav x rjg doCtjg it xai aytxrjg 
vnig fiftwv ixafitxt III, 6. 3 
fitxa noXXfig in vfitXtlag xai q;oov(jug dvrjxcupxo 


IV, 4. 2 

cog di nav xo ntdlov dvfjX&tv d Gxfjazdg fitx' tvxoo filag 
x t xai t vx all ag VIII, 1 . 4 
fiQyov di xfjg nohtcog fitxa naGrjg t v xog fi lag xt 
xai tvcaliag VIII, 1. 4 

ndv xt xo Innvxop xayfia ntyv&tl xuxXco fitxa xivog 
tv x all ag xai dvaxuxXcoG tco g IV, 2. 9 
fitxd fityaXrjg tuytjfiiag 2 ) xt xai ÖQrfG xtlag 
vntdty&tj III, 10. 1 

ti tv fit i d n avovqy lag r t doXov Xiyovxo t nQaxxovxo 


II, 9. 11 
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d dtyog ccvtov y £ t a 71 cta rj g rzyrjg 2 ) xal £v<prjylag 
vnedt^axo III, 8. 3 

Die grösste Häufung findet sich YIII, 7. 5: ruZza di 
y£z £vt a£iag z£ xal £v x 6 o yov toZ tz(j Ztzovt o g 
u idoZ g x£ xal t r y rj g n q o g r ov g dyyovxag 
vyiv ylv evdalyova xal ndvzojv upsvdefj nayi&t, ßiov 
4. Wechsel mit einem Adverbium: 

[AokiQ t£ xal y£xa no\\z g yäyrjg rcov iydfjwv 
x£x(jazrjxii/az IV, 4. 6 

e\Qr t vriv ayeiv TZfjocwg xal y£x’ aidoZg iniozao&e 


VI, 3. 6 

t Q ayvx av a xal y£za n o l A o Z cp 6 ß ov xr\ i 'S, o voia 
%(JOJ[A£VOl> VII, 1. 1 

to yaQztvTwg xal y£T a naodidg aTzoaxcZipaz II, 10.7 
5. Wechsel mit einer andern Präposition: 

tc ov ftsytMcov dta anoudrß xal ov y£z’ i n z y £ X £ i ag 
xuxaoxfvao&tvTwv III, 3. 7 

Den begleitenden Umstand und die begleitenden Personen 
bezeichnet es VII, 7. 6: rovg iX&övTag nytoßfig y£xa (pQovgag 
nQog ixelvov na^tney^uv, 

Die wichtigsten Eesultate der Zusammenstellung beider 
Präpositionen dürften folgende sein: 

gvv findet sieh bei Sachen nur viermal, während 
y£rä c. genit. 54 Fälle aufweist; 52 Fällen von gvv 
mit Personen, darunter 11 mit Collectivis, stehen 
nur 11 von y£zd, darunter 6 mit Collectivis gegen- 
über; dadurch ist die von T. Mommsen aufgestellte 
und seitdem allgemein nachgesprochene Behauptung, 
dass gvv vorwiegend der Dicht er spräche und der 
dialektischen Prosa angehöre, für Herodian 
wenigstens widerlegt. Ferner erscheint beachtens- 
wert, dass y£rd c. genit. in derselben Bedeutung wie 
gvv sich nur mit dem Plural findet, während gvv 
ebenso häufig mit dem Singular als mit dem Plural 
vorkommt; endlich verdient hervorgehoben zu 
werden, dass gvv mit einem Pronomen an 23 Stellen, 
y£rd aber nur einmal sich findet. 
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